
pz,ięnnik Ustaw Nr 17 

z dnia 23 lutego 1939 r. 

o buąowie DormaIDo~()rowej kolei SJrlem.ewice - Łuków. 

:Art. 1. Upoważnia się Rząd do budowy 
normalnotorowej linii kolejowej użytku publicz'~ 
nego Skięrn!ęwieę - tHk(łł\', g~glnei ~łqgoą!łj 

duszu inwestycyjnego przedsiębiorstwa "Pol­
sld~ Koleje Państwowe". 

około 169 km.~ , 

. .Art. 2. T ęnn.in .. rrl~łH~~~@(;!{! .f0~gt \ł~~~Jj 
M1nIster KgJl!l:mi.l\~~m W pergii!ypuęllm ~ MHH~ 

Art. i. Wy!wąan~ę \1~tą.wy' pipiejszej p~ru­
cz~ ~ię l1inistipwi R:onwnik,aqj! '0/ porozumie­
nią z M\ni~trem ~ka.t~ll. .. .' , 

ątfęm Sk-arpu., . .' . Ań.S. Ustawa n!B!ęją.~,! ~~~odzi w życie 
z dniem ogł~szenia. . :-. 

. Art. ~~ Kp§?tv R1Ją~n\'Y qę@ą flfllfrvte b&q~ 
drogą operacyj kredytowych, opartych na spe­
cjalnych tytu,łach łH:awqYGh, bądi z kl"edytów, 
wstawi8.łlyęh do preliminarzat:0zGhpdew fun-

Prezydent Rzeczypo.spolitej: l Mfi)śćicki 

p.r.~~~1I lla~y. Mini$hq~: SlqlLlQj $i/fJflifłwsłi 
Mi~~~te!, ~9lłluni~acjil l;Jl,;:y€łł -
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USTAWA 

?; !łnlil 2~ hłtęgo l 'l~<l f! 

P. \nuJ9wię, pgrm@mptQl'OWe; k.Qł~. TilrD@wlilPę. Gqry',=, l;pwieff.4@ -=- lMł6W, 
. . 

Art. 1. Upoważnia się ' Rząd , do budowy 
normalnotorowej linii kolejowej q~vtkq Plłqli!::z­
nego Tarnowskie Góry - Zawiercie- Ko-
złów ogqlllęj qłqg~ści ~ltoło gO km. . 

. Art. 3. Wykonanie ustawy niniejszej poru- ' 
~~fIr ~ię M,inilltfQwl Komunikacji w porozumie­
niu z Ministrem Skarbu. 

. Ań. 2. I\oli~ty bqqowv będą pakryte bądt 
drogą OP~fąęyj kl'edytpwyoh, ppartych na spe­
cjalnych tytułach pl'ąwnycp, bądź z kredytów, 
wsŁawianypll dQ preJjmiąąna rozchodów fundu­
~~1ł inwestycyjnego pr~edsiębiorstwa "Polskie 
Koleje Pąri~twlnve". . 

Art~ 4. l]stawji nil!iei~~a w~ł1odziw życie 
z dniem o~łQl'Hlpia, . 

Prezydęnt ~~ec~yp()sFąHtęi l l. M ośćicki 
Pre?;e~ R~ąy Minj~tfgW :SlfłWfłi ~klaclkowski 
Minister Kemunikąejh Ul1'y.ch 

100 
ROZPORZĄDZENIE PREZYIl~NTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dni3 ~3 lute~o 1939r. 

O tymczasowym wprowadzeniu w życie postan6wień pGroBumienia między PoJską a Szwa;­
. curią W sprawie ure~ułowąDią płątności bQ.ftdlom'~h . mi~(h;1 zbaniomi wł.qQIOQ.,Jmi 4g 'miki· 

. w r. 1938 ,S~w .. ,cą~ . ' 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co nas~ępuje: 

. Art. 1. (1) Wprowadza się tyrnczas()w~ w iyeiepollłanowieniaporQzumienia międl;:Y 
Polską · a Szwajcarią w formie not, wymienionych W War$4!:awie dnia 23 4rudńia 1938 r., 
w sprawie uregulowania płatności handlowych między ziemiami włąc~onymi do Pabki w pd-
dzierniku i listopadzie 1938 r., a Szwajcarią. ' . 

(2) Tekst wspomnianego porozumienia zawarty jest w załączniku tlo rOJpor'Ądnnia 
niniei~1<ego. 

Art. ~. Wykonanie rozporządzenia niniejSl;ego 'porucza ~ię MinistroJl1; SpraW' Zairae 

nicznych. Przemysłu i Handlu oraz Skarbu. .. .. . 
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'Ań. ~. ~~p9F~ądzenJe nłttieJsEe wchod?:iw żyde piątego dnia po dniu ogłoszenia. 

SPRA :~~~J:ł~~gYCH 
:tir P, V. 83/SW/1/38: 

Prę'!'yc!ent Rzęc?;VPpsPQJitęj i l, 14q~ą~(:ki 
Pt;~~~~ 1łildv M\nis'fI?W; $laU!fAj ~k/(nl~qqJs!l1 
Mj~i~te\" Sp.riJ. \V Zflgranicznych: Beck 
Millistę.r Skftrbu: E. j({JJjat/lqw~ki 
MiJ:li!!tęr~ri~mysłu iH~!l~n~: Aątąpi Rqrnflf1 

, . 

Pr",klad. 

· · Z.łIłCJDłk do r'0>2i!l. P~ezydenta ~eozY'Po­
SJlp~ąe.j z ąnia ;n llltegq ~9~~ r. (po?:.ll)Ql \ 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANleZNYCH 

Nr P. V. 83/Sw/1/38. 

, Warszaw~1 dIli., ~3 gritdnią 193ą r. Varsoyje! le 23 decęmbrę 1938. 

Panie Milłil!tr~e, Monsięur Je Ministre, 

W związku z rozIDQWflmi, }<.tÓre miały Falsant suite aux PQ4rj?ąrJęni qlrl ont eu 
miejsce ostatnio między naszymi Rządami, mam lieu recemment entre nos Gouvernements, j'ai 
żasżczyt, z polecenia mego Rządu, zapropono- l'honneur, d'ordre de mon GouvernemenŁ, 
wać Panu następujące p~rę~llrniąnię VI !lpr~~ de vous propo~ęr 1';\rplQgęijlen,t ~4iyant fl..lł ~\h 
wie uregulowania płatności hłlllP}PWYGh mię- jet du reglement despp.i~eQtą c.Qmme.rciaux 
dzy terytoriami włączonymi do' ?gl!!ki w ciągu entre les territoires incorpQn~!I ga~fi la Pologne 
miesięcy października j li§tqp.aqą. 193ą r. au cours des moi s d'<wtqprę ęt JlQvernbre 1938 
a Szwajcarią: . et la Suisse: 
, J., llkłąij milHl~y PQbki\ i Szwajcarią do- l, L'Ą-c~prcl ęQtl'~ Ją PQIQgB~ et la SUlsse 
tyczący uregulowanfa płatnosci handlowych, concernant le reglement des paiements commer­
podpisany w Ber:qię Jliruqni? ~ 936 r., i uzu- cią.ux, signe ci Berne le 31 Qęcęmgrę 19~ et 
pełniony Układem dodatkowym, . podpisanym amende par l' Accord additionnel, signe ci Berne 
wl}@.1p,ię~9 ~~@rw,"ą, 1937 r,. .. TQzciągp,ięty jest, . tę 40 ;uin 19~7, e!lt ęhmqu, pQur cęqui C;;f;l·~cer­
ęQ . ąję tyę~y tr~lląe:JtQjj ' z/lwąrtyęh po 30 wrzę· ne le~ tnm~~ctiQllS conclqe~ a.pr~~ · lę 40 :ięl?~ 
śn.Ja 1938 r., na wyzęjwymlenione terytQri~ tembre 1938, aux territoires polonais susmen-
pQ1likię. . . tiQnm~s. I . 

~., "PQl~kłę Tpwp-rzysłwo łlatld.lu K9m~ 2. Le "PQls'kię TQwąp;ystWQ Handlu KQm~ 
pł.l~n!;;yfnęgg" j "Dfftc.ę !Sy,issę ~ę ~ąrnpęn~ą" pep$ący;nęgo" et ,,1'Qffi~e $ttis~e de CQ1llpema.'" 
ti~llll, ~ pp.w9łatlięlJl ~Ję 'na wymleJuqne wy?;ej tion", tQqt en sę referant aux Accords ffięnU<m-: 
wplł!lkęję 1 ~*ł. ,ąąy. , P.Qi9~qijlieią się w nil.jkrót.. nęs dq.B!! le point l ci--dessu$, s'entendront qan~ 

. s~ym ~~i!,§h~ CQ qg §PQ§Qbu płatllQści trans- tę ph~s bręf deli;li sur les InQdąHtes de paięmę.nt 
ąkcjl, łil'WMt~b p.r~ę4 t J)i!i~ęruilta. t9$8 1"., pour Jea tntnsąctj.qns conduęs ą.vanŁ Je l-ęr 
~~oszl\cych się ' do kategorii Wlł.er~ytęlnQśd oclobre 1938, se. rapportant aux catęgQri~ de 

. w~Q~nycb w ąrtykt,Jle 2 ~ładJl o ure- cręapces 'mentiopnee!! daps l'article ~. de rAc­
gylQWą!llu l'łiltnQ$Qi ~dl0'VYph, podpisanego cOl'd concernant le regh~ment des paiements 
\v Pemie31 gmdni-t 1?36 rOI. a. które to commerciaux, signe a Serne le 31 decembre 
tr~!l'~.ie dQtyczą Wyt~J wyrmen.lOnych te- 1936, et portantsur des op~rations ręl~tjve$ 
rytQriQw p~l&ltłchi S~wą,ic;ąrłi; ja~ _ tówniet ąux territQirespoJOriais sl,l$mentiQnn~s ęt la 
w3lyl!tkh::h wą'llnk4w co do wykonilnia ninie;. Sujssę, ainsi que sur toutes modalites relative'$ 
s2ięłtP PQfQ2:J.unięnła. iŁ l'ęxecution du present Arrange1'llent. 

3. Biorąc pod uwagę ogło~zenie Nr 248, za- 3. Tenant compte de la publicaHon no 248 
m.ieijC~Q1l,e W "Feuille offi9ielle .suissę du com- parue dans la Feuille officielle suisse du tom­
rqerce" zdnla ~2Ea~d~ięmika, 193a r., Rząd merce du 22 octo.ore 1938, le Gouvernement 
PobJd wyrfita zgodę, aby płatno~ci wynikłe polonais dęclare consentir fi. oe que les paię~ 
z umów 2;ą.wllrtych llliędży 1 i 21 pat?z:iernika ments resultant des contrats conclus entre le 
1938 r. zostały us~u.tecznione, zgodnie, z poro- l-er et le 21odohre 1938 soient effedues con­
zum1enięm między , "Polskim Towa.rzystwem formelllent au reglement spęcial entre le "Pol­
Hąndlu Kompensacyjnego" i "OfficęSuisse de skie Towarzystwo Handlu Kompensa.cyjnego" 
Co~pensatjon'" wspomnianym wyżej w pun- .et "l'Office suisse de compensation", mentionne 
keie 2. . au point 2 ci-dessus. 
. . . 4. Co się tyczy uregulowania transakcji 4. En ce qui cOIllCoerne le lJ'e lglęment des 
wymienionych wytej w punkcie 2 i zawartych tra.n!sąctions vilseesau poi!nt 2 ci-dessus et c'On­
p.J'~ed 22 patdziemika 1938 r., dłużnik polski clues ·avant le 22 odobre 1938, le Mbiteur po­
lub s~wa.jcarski będzie zwolniony ze swego lonais ou ,suisse ue isera libere de sa deHe que 
długu dopięro ,dy męr~yciel Qtn:yma całkowitą lorsque le creancier aura re<;u le montanl iI!~ 
wysokość swej Wierzytelno~ci. I tegral de sa creance. 
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,~ - 5., Niniejsze Porozumięnie) ~tan:o}vi integ.tal­
ną- część wspomnianych- , wyżej' , w~:,punkcie 1 
układów jbędzieono , " ra tyiikowaue: 1nożliwie 
najprędzej idokumenŁy ratyfikacyjne:,' zostaną 
wymienione , w Bernie. _ " , 

', 6. Niniejsze porozumienie wejdzie w życie 
piętnastego dnia od daty wymiany dokumentów 
ratyfikacyjnych. " " 

Będę obowiązany Panu za zakoqlunikowa­
nie mi, czy Rząd Szwajcarski przyjmuje propo-
nowane Porozumienie. - ' .. ' , 

, Zechce Pan Minister przyjąć zapewnienia 
me,go wysokiego poważania. " ' ',, ' 

Jego Ekscelencja 
Pan Henryk Martin 

Poseł N ad:z;wyczajny i 
!Minister Pełnomocny ,Szwajcarii 

w Warszawie. 

POSELSTWO SZWAJCARSKIE 
WARSZAWA. 

Nr 553.64.e. 
ad P. V. 83/SW/l/38. 

" Szeinbek 

) Warszawa, dnia 2~ gru4nia.1938r. 

Panie Ministrze, 

N otą z dnia 23 grudnia Wasza Ekscelencja 
zechciał zakomunikować mi co następuje: 

"W związku z rozmowami, ~które miały 
miejsce ostatnio między ,naszymi Rządami, 
mam za'szczyt, z polecenia mego Riądu, zapro­
ponować Panu następujące Porozum.ienie ' w 
sprawie uregulowania płatności handlowych 
między terytoriami włączonymi do Polski w cią­
gu miesięcy października i listopada 1938 r. a: 
Szwajcarią: 

1. Układ między Polską i Szwajcarią doty­
czący urel!ulowania płatności handlowych, pod­
pisany w Bernie 31 grudnia 1936 r., i uzupełnio­
ny Układem dodatkowym, podpisanym w Ber­
nie 30 czerwca 1937 r., rozciągnięty jest, co się 
tyczy transakcji zawartych po 30 września 
1938 r., na wyżej wymienione terytoria pol­
skie. 

2. "Polskie Towarzystw~IfandluKom­
pensacyjnego" i "OHice Suisse de Compensa­
tion", z powołaniem się na wymienione wyżej 
w punkcie 1 układy, porozumieją się w najkrót­
szyri1 cza'sie co do sposobu płatności, transakcji, 
zawartych przed 1 października '1-938 r., od­
noszących się do kategorii wierzytelności, wy­
szczególnionych w artykule 2 układu o ure­
gulowaniu płatności handlowych, podpisane~o 
w Bernie 31 grudnia 1936 r., a które to transak­
cje ' dotyczą wyżej wymien.ionych >-terytoriów 
polskich i Szwajcarii, jak również wszystkich 
warunków co do wykonania. niniejszego Poro­
zumienia. 

: ~ ... - . 

;:5. : 1&· _ present , ~Ar.ra~g~~nt ' . (ait ,~ pąr!ie 
inte~rante :: :-des -Accords l'rt.ęą\ion:Qes ,dapliii _le 
point l :.e:błessusj ' ilsęra , rCltif-ieaussitol" R.u'e 
faire s,ep:O'urra et les illstru~ęntsdę :ratificati9'll 
en seroJ)łęchanges ci Berne. ,', , " ' , ' ~ '- ,:, 

6.'Le'"present Arrangementęntreta, ,e:h 
vigqeur.le quinzieme jour a, partir de lada1ę :d,e 
l'e-change des instruments de ratification. 

Je V;O-U$ serais oblige de hien vowoi1' me 
commun'iquer si lę., Gouvernement suisse ac'" 
cepte l'Arrangemerit pr<>P9se~ " " , 
" ' Veu,i1le~ agree1', Monśioo.r le Ministre, ';lis 
assurances de ma hauteconsideration. . , . ', 

, .. . 
Szembek 

, Soń E~cellence 
Monsieur Henri Martin 

Erivoye EX,tra:ordinaire !)et ' ,~" , , ' 
Milllistre PJenijp'Otenłi:airedę 'SW!sse 

I "l! 
ci Varsovie. 

LEGATlON DE SUISSE 
VARSOVIE. 
, ,Sg3.64.e. ~ ' 

ad P. , V. 831Sw/1I38. 

, , 

'Varsovje, J~~ 23 d~ce~bre 1938. 

'~Monsieur 'le MinisŁre, 

Par note en date du 2-3 decembre Votre 
ExcelleiIl,Ge a hien vowlu me oommuniquer ce qui 
suit: ',' 

"Fa5sant suite aux pOU1:parlers qui ont ,eU 
lieu re-cemment entre nos GouvernemEmts, Tai 
l'honneur, d'ordre de mon , Gouvernement, ~de 
vous propq'ser l'Arrangem,enŁ suivant au ' sujet 
du re,glemeatt des pai'ements commerciaux entre 
les territoires incorpores dans laPologne au 
cours des mo-is d'oC'tobre et n-ovem:bre 1938 et 
la Suisse: 

1. L'Accord entre la Pologne et la Suisse 
concernant le reglement des paiements com­
JJlerciaux, signe a Berne le 31 decembre 1936 et 
amendepat l'Accord additidnnel, signe ci Berne 
le 30 juilll 1937, est etendu, pour ~e qui coo.cern-e 
les transactions oonclues apres le 30 septembre 
1938, aux territoires polonais susmentionnes. 

2. LeJ';,Po]skieTowarzystwo Handlu Kom­
pensacyjlll~,o" et "l'Office suisse de ,compensa­
tion" , tOilten se referantau'XAcc~rcLs mention­
nes dans te point 1 ci-dessus, s'entendront dans 
le plusbt-ef ,delai sur les In:odalites de paiement 
pou'r' les '·' transactions cOnclues avant le l-er 
ocŁobre 1938, se rappo-rtant ,:aux c'aŁegories de 

, creancesmentionneesd'ans ' l'article; 2 de l'Ac­
cord concernant le reglement des paiements 
commerciaux, signe li Berne le 31 decembre 
1936~ et~" portant sur ', des , 0perations relatives 
aux tetrltoires polonais susmentionnes ':, et la 
Suisse, ~insi que sur toutes modalites relatives 
a. l'execuHon du present Arrani1ement. 

, \ 
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3. Biorąc pbd uwagę ogłosz.enie Nr 248, 
zamieszczone w "F euille officieUe suisse du 
commerce" z dnia:22 października 1938 r., Rząd 
Polskiwyrażaigodę, aby płatności: ' :wynikłe 
ż umów zawartych,' między 1 i , 21 , października 
1'938 r: zostały uskuteoznione, zgodh'~z po.ro­
zumieniem między ' "Polskim To~al"Zystwem 
Handlu-Kompensacyjnego" i "Office~' Suisse de 
Compensation", wspomniimym wyzej ',' w 'pun-
kcie 2. ", , {" , 
,;'''' 4f

; ,Co się ty,C?Y, ' ul'e'gtilowaniaY ~;transakcji 
w'ymiei1ionych' wyżej ' w 'punkcie 2 ':1'" zą:warŁych 
przed 22 października 1938 r., dłużnik polski 
lub szwajcarski będzie zwolniony zif swego dlu- ' 
gu dopiero gdy wierzyciel ottżyma '( ćałkowitą , 
wysokość swej wierzytelności. 

5. Niniejsze porozumienie stanQ~i integral- : 
ną część wspomnianych ~yżejw~:~' punkcie 1 ! 
ukła.dówj będzie ono ratyfikowane,: ' iiiożliwie 
najprędzej i dO,kumenty raŁyfikacyjńę ',~ zostaną 
wymienione w Bernie. ,' , ' 

6. Niniejsze Porozumienie wejdzie w życie 
piętnastego dnia od daty wymiany dokumentów 
ratyfikacyjnych. . " " 

Będę obowiązany Panu ' za zak~~unikowa­
nie mi, czy Rząd Szwajcarski pr:z;yi~itje propo-
nowane' Porozumienie", ',' " 

, Potwierdzając odbiór wspomnian'ej noty, 
,mam zasZczyt poinfprmować ,Waszą Ekscelen­
cję, że Rząd Szwajcarski przyjmuje Porozumie­
nie, zaproponowane, w powyższej np~ie, 

Zechce Pan Minister przyjąć i~pewnienia 
,mego wysokiego t>~ważania, .:'" 

Yartin 
, .. Do' Jego Ekscelencji < ' 
. 'Pana Jana Szembeka 

~Podsekretarza Stanu 
Wio MiniSterstwie Spraw Zagrankznych '.' 

w Warszawie. ' 

, . ' 

" -' 

3. Tę,n.antcQlllpte de la publication No 248 
oparue dans la F euille officielle suisse du com­
metca du " 22 octobre 1938, le Gouvernemen.t 
Polonais dędare ' oonsentir a ce que les paię­
ments resułtant des contrats oonclus entre le ' 
l-er et le 21 ocŁobre 1938 soient effecŁues eon­
formement au reglement spedal entre le "Pol­
skie Towarzystwo Handlu Kompens.acyjnego" 
et "rOjfice suisse de compensatión", men­
tionne au point 2 ci-dessus. 

4. Ence . qui , concerne le reglement des 
Łransacfions visees au point 2 ci-dessus et con­
clues avant le 22 ocŁobre 1938, le debiteur po­
lonais 6u 'suisse ne sera libere de sa dette que 
lorsque le creancier aura rec;:u le monŁ-ant inte­
gral de sa creance. 

5. Le<present Arrangement fait partie in­
tegrante des Accords mentionnes dails le point 
1 ci-dessus'j ił sera ratifie aussitót que faire se 
pourra et les ins,truments de ratifi~ation en s~-
ront echangels ci Berne. ' 

6. Le present Arrangement' entrera en 
vigueur le quinzieme jour ci partir de la date de 
l'echange des insłruments de ratification. , 

Je vOUJS s'er-ais obli.ge de bien vouloir me 
communiquer si le Gouvernement Suisse ac .. 
cepte l' Arrangement propose". 

En accusant reception de la note precitee, 
j'ą~ I'honnęur d'informer Votre Excellence que 
le 'Góuv'erilemeflt Suisse accepte I'Arrangement 
propose dans ladite note. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, le! 
assurances~ de ma haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Jan Szembek, 

Sous-SecreŁaire d'Etat ' 
'au Mini,~tere des Affaires Etll"'angeres 

, " a Varsovie. 

Martin 
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' ROlPORZĄDZENIE 'PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

.: z ,dnia c2~ lutego 1939 T. ', 

o tymczasowym wprowadzeniu w życie postanowień poroz~enia między Polską a Szwajca-
, , rię -w' sprawie zniżek celnych na niektóre prpdukty chemiczne. ' 

Na podstawie art. 52 'ust. pl ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: ' 

Art. 1. ' (1)' Wprowadza się , tymczasowo w życie postanowienia porozumienia między 
Polską a ' Szwajt:arią 'w formie 'not, 'wymienionych w War&zawie dnia 23 grudnia 1938 , r., 

c, :;wsprawiezniiek celnych 'na niektóre produkty chemiczne. ; 
(2) Tekśt: wspomnianegoporozumienia zawarty jest w :~ałączniku do ro~porządzenia 

,niniejszego. '<,',", 

" ", Art. 2~'Wykonanie rozporządzenia niniejszego porl,lcza się Ministrom: Spraw Zagra~ 
nicznych, , Przemysłul i , Handlu oraz. Skarbu. , 




